
HOLD 
Instrukcja obsługi w języku polskim – PL
User's manual in English language – EN
Bedienungsanleitung aut Deutsch – DE

Uživatelský manuál v češtině – CS



INSTRUKCJA OBSŁUGI

HOLD

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU
Jest to stojak na słuchawki ze światłami RGB i funkcją ładowania 
bezprzewodowego z trzema portami USB do ładowania urządzeń 
elektronicznych.
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OPIS PRODUKTU

1. Uchwyt na słuchawki
2. Słupek wspierający - stojak
3. Podstawa
4. Obszar ładowania bezprzewodowego
5. Oświetlenie RGB
6. Klawisz wielofunkcyjny
7. Porty rozszerzeń
8. Śruba do montażu
9. Silikonowy naklejka

OPAKOWANIE ZAWIERA
- Uchwyt na słuchawki
- Stojak
- Podstawa z ładowarką
- Kabel zasilający USB
- Śruby montażowe
- Naklejka silikonowa
- Instrukcja obsługi
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SPECYFIKACJA
Model: Feegar Hold
Porty: 2 x USB Typ C (2.0) + 1 x USB Typ A (2.0)
Napięcie wejściowe: DC 5V
Napięcie wyjściowe: 5V⎓2A
Długość kabla: 1.5m
Moc ładowania bezprzewodowego: 5W
Wymiary: 151x113x265 mm
Waga: 290g
Kompatybilny z Win7, Win8, Win10, Win11, XP, Linux, Apple Mac OS i 
innymi urządzeniami zasilającymi wyposażonymi w port USB.

FUNKCJONALNOŚĆ
RGB Lighting - 7 trybów oświetlenia
Wireless Charging - funkcja bezprzewodowego ładowania
3 Charging Ports – 2 porty USB-C i 1 USB-A można używać do 
przesyłania plików lub ładowania urządzeń elektronicznych
Sturdy and Safe – wykonany z aluminium stojak zapewnia dobrą 
stabilność
Non Slip – silikonowa podkładka antypoślizgowa na spodzie  
Universal Compatibility - stojak na słuchawki pasuje do wszystkich 
rozmiarów zestawów słuchawkowych 
Plug&Play Function - Nie są wymagane żadne dodatkowe sterowniki

PORTY USB
Urządzenia posiada 3 porty USB które mogą być używane do 
ładowania sprzętu elektronicznego jak również mogą działać jako 
rozdzielacz USB jeżeli produkt podłączymy do komputera PC czy 
laptopa. Do portów USB można wtedy podłączyć np. pendrive czy 
myszkę lub klawiaturę. 
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MONTAŻ URZĄDZENIA
1. Jak pokazano na rysunku, wyrównaj stronę górnej tacy z otworem 
na śrubę słupka nośnego i włóż go do końca.

2. Jak pokazano na rysunku, dokręć śrubę znajdującą się na górze 
górnej tacy.

5



3. Jak pokazano na zdjęciu, usuń papier zabezpieczający i przyklej 
silikon podkładkę na odpowiednim obszarze górnej tacy.

4. Jak pokazano na rysunku, wyrównaj gwintowaną stronę słupka 
nośnego z otworem na śrubę w podstawie i włóż go do końca.
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5. Jak pokazuje zdjęcie, dokręć śrubę od spodu podstawy.

6. Instalacja zakończona. W zależności od potrzeb podłącz do portu 
USB dostępne urządzenie do użycia.
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Gdy jednocześnie używane są trzy porty USB, może to powodować 
niski poziom mocy ładowania bezprzewodowego lub zbyt mały prąd 
ładowania. (Jeśli moc jest za mała, zaleca się podłączenie ładowarki 
5V-2A.)

URUCHAMIANIE URZĄDZENIA
Plug&Play - Produkt włączy się automatycznie po włączeniu zasilania.
Światła RGB domyślnie przełączają się na siedem kolorów efektów 
świetlnych. Naciśnij przycisk (6), aby przełączyć tryby i efekty światła.
Długie naciśnięcie przycisku (6) przez min. trzy sekundy spowoduje 
wyłączenie świateł RGB.

Urządzenie jest zgodne z systemami Win7, Win8, Win10, Win11, XP, 
Linux, Apple Mac OS i inne oraz z urządzeniami zasilającymi z portu 
USB.

DOSKONAŁA STABILNOŚĆ
Urządzenia posiada antypoślizgową gumową podstawę, która może 
zapobiec przewróceniu się i przemieszczeniu podczas użytkowania.

CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA
1. P: Nie można włączyć stojaka ani przesyłać danych.
Odp.: Może występować problem z gniazdem urządzenia 
podłączonego do stojaka na słuchawki. Zaleca się wymianę na inne 
gniazdo.
2. P: Prędkość ładowania bezprzewodowego jest niska lub urządzenia 
nie można w pełni naładować.
Odp.: ze względu na niski prąd wyjściowy komputera, prędkość 
ładowania jest niska. Jeżeli jednocześnie używanych jest wiele 
interfejsów, zaleca się użycie ładowarki 5V-2A. (Moc znamionowa 
ładowania bezprzewodowego: 5W bez funkcji szybkiego ładowania)
3. P: Nie można używać funkcji ładowania bezprzewodowego stojaka 
na słuchawki.
Odp.: (1) Pozycja ładowania bezprzewodowego każdego urządzenia 

8



elektronicznego jest inna. Upewnij się, że pozycja ładowania 
urządzenia znajduje się w obszarze ładowania bezprzewodowego.
(2) W obszarze ładowania bezprzewodowego stojaka na słuchawki 
znajdują się inne przedmioty, co uniemożliwia korzystanie z funkcji 
ładowania bezprzewodowego.
(3) Upewnij się, że urządzenie ma funkcję ładowania 
bezprzewodowego.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Czyszczenie urządzenia
Podczas czyszczenia należy wyciągnąć kabel zasilający. Do czyszczenia
używaj czystą, miękką i suchą szmatkę, nie używaj detergentów, które 
mogą uszkodzić urządzenie.
2. Akcesoria
Korzystaj z oryginalnych akcesoriów oraz sprawdź przed użyciem czy 
kable nie są uszkodzone.
3. Ten produkt nie obsługuje urządzeń wymagających protokołu 
prywatnego lub większy prąd niż 5V⎓2A.
4. Gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia lub uszkodzeń 
spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem.
5. Gdy urządzenie nie jest używane, należy odłączyć zasilanie, aby nie 
wpływać na żywotność urządzenia.

Produkt objęty jest 24 – miesięczną gwarancją. 

Warunki gwarancji dostępne na stronie https://feegar.pl/gwarancja/

Reklamacje należy zgłaszać za pomocą adresu email biuro@feegar.pl
Dane kontaktowe oraz adres serwisu można znaleźć na stronie 
internetowej: www.feegar.pl
Specyfikacja techniczna i zawartość zestawu może ulec zmianie bez 
powiadomienia, przepraszamy za wszelkie niedogodności. PPHU 
GrupaGSM oświadcza, że produkt Feegar Hold jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności EU jest 
również dostępny pod adresem internetowym www.feegar.pl
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Producent:
PPHU GrupaGSM
Paszczyna 162e
39-207 Brzeźnica, Polska

Wyprodukowano w P.R.C.
Umieszczony symbol przekreślonego kosza na śmieci informuje, że 
nieprzydatnych urządzeń elektrycznych czy elektronicznych, jego 
akcesoriów (takich jak : zasilacze, przewody) lub podzespołów (na 
przykład baterie, jeśli dołączono) nie można wyrzucać razem z 
odpadami gospodarczymi. Właściwe działania w wypadku 
konieczności utylizacji urządzeń czy podzespołów (na przykład 
baterii) lub ich recyklingu polega na oddaniu urządzenia do punktu 
zbiórki, w którym zostanie ono bezpłatnie przyjęte. Utylizacja podlega
wersji przekształconej dyrektywy WEEE (2012/19/UE) oraz 
dyrektywie w sprawie baterii i akumulatorów (2006/66/WE). 
Właściwa utylizacja urządzenia zapobiega degradacji środowiska 
naturalnego. Informacje o punktach zbiórki urządzeń wydają 
właściwe władze lokalne. Nieprawidłowa utylizacja odpadów 
zagrożona jest karami przewidzianymi prawem obowiązującym na 
danym terenie.
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USER MANUAL

HOLD

THANK YOU FOR PURCHASING THE PRODUCT

It is a headphone stand with RGB lights and wireless charging 
function with three USB ports for charging electronic devices.
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PRODUCT DESCRIPTION

1. Headphone holder
2. Supporting stand
3. Base
4. Wireless charging area
5. RGB lighting
6. Multi-function key
7. Expansion ports
8. Mounting screw
9. Silicone sticker

THE PACKAGE CONTAINS
- Headphone holder
- Stand
- Base with charger
- USB power cable
- Mounting screws
- Silicone sticker
- User manual
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SPECIFICATION
Model: Feegar Hold
Ports: 2 x USB Type C (2.0) + 1 x USB Type A (2.0)
Input voltage: DC 5V
Output voltage: 5V⎓2A
Cable length: 1.5m
Wireless charging power: 5W
Dimensions: 151x113x265 mm
Weight: 290g
Compatible with Win7, Win8, Win10, Win11, XP, Linux, Apple Mac OS 
and other power devices equipped with a USB port.

FUNCTIONALITY
RGB Lighting - 7 lighting modes
Wireless Charging - wireless charging function
3 Charging Ports – 2 USB-C and 1 USB-A ports can be used to transfer
files or charge electronic devices
Sturdy and Safe – The stand made of aluminum ensures good stability
Non Slip – silicone anti-slip pad on the bottom
Universal Compatibility - The headphone stand fits all sizes of 
headsets 
Plug&Play Function - No additional drivers are required

USB PORTS
The device has 3 USB ports that can be used to charge electronic 
equipment and can also act as a USB splitter if the product is 
connected to a PC or laptop. You can then connect e.g. a pendrive or a 
mouse or keyboard to the USB ports.

13



INSTALLATION OF THE DEVICE
1. As shown in the picture, align the side of the top tray with the screw
hole of the support post and insert it all the way.

2. As shown in the figure, tighten the screw on the top of the upper 
tray.
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3. As the photo shown, remove the protective paper and stick the 
silicone pad on the corresponding area of the upper tray.

4. As shown in the picture, align the threaded side of the support post 
with the screw hole in the base and insert it fully.
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5. As the picture shows, tighten the screw from the bottom of the base.

6. Installation complete. Depending on your needs, connect an 
available device to be used to the USB port.
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When three USB ports are used at the same time, it may cause low 
wireless charging power or too low charging current. (If the power is 
too small, it is recommended to connect a 5V-2A charger.)

STARTING THE DEVICE
Plug&Play - The product will turn on automatically when the power is 
turned on. RGB lights default to seven colors of lighting effects. Press 
the button (6) to switch light modes and effects. Long press the button
(6) for min. three seconds will turn off the RGB lights.

The device is compatible with Win7, Win8, Win10, Win11, XP, Linux, 
Apple Mac OS and other systems as well as with devices powered 
from the USB port.

EXCELLENT STABILITY
The device has a non-slip rubber base that can prevent it from tipping 
over and moving during use.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
1.Q: The stand cannot be turned on or data can be transferred.
A: There may be a problem with the jack of the device connected to 
the headphone stand. It is recommended to replace it with another 
socket.
2. Q: The wireless charging speed is slow or the device cannot be fully 
charged.
A: Due to the low output current of the computer, the charging speed 
is slow. If multiple interfaces are used at the same time, it is 
recommended to use a 5V-2A charger. (Wireless charging rated 
power: 5W without fast charging function)
3.Q: The wireless charging function of the headphone stand cannot be 
used.
A: (1) The wireless charging position of each electronic device is 
different. Make sure your device's charging position is within the 
wireless charging area.
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(2) There are other objects in the wireless charging area of the 
headphone stand, preventing you from using the wireless charging 
function.
(3) Make sure your device has wireless charging function.

PRECAUTIONS
1. Cleaning the device
When cleaning, please pull out the power cord. For cleaning, use a 
clean, soft and dry cloth, do not use detergents that may damage the 
device.
2. Accessories
Use original accessories and check the cables for damage before use.
3. This product does not support devices requiring private protocol or
higher current than 5V⎓2A.
4. The warranty does not cover normal wear and tear or damage 
caused by misuse.
5. When the device is not in use, please unplug the power so as not to 
affect the service life of the device.

The product is covered by a 24-month warranty.

Warranty terms available at https://feegar.pl/gwarancja/

Complaints should be submitted via the email address 
biuro@feegar.pl
Contact details and the website address can be found on the website: 
www.feegar.pl
Technical specifications and kit contents are subject to change 
without notice, we apologize for any inconvenience. PPHU GrupaGSM 
declares that the Feegar Hold product complies with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is also 
available at www.feegar.pl
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Manufacturer:
PPHU GrupaGSM
Paszczyna 162e
39-207 Brzeźnica, Polska

Made in P.R.C.
The crossed-out waste bin symbol indicates that unusable electrical or
electronic equipment, its accessories (such as power supplies, cables) 
or components (e.g. batteries, if included) cannot be disposed of with 
household waste. The appropriate action if it is necessary to dispose 
of devices or components (e.g. batteries) or recycle them is to take the
device to a collection point where it will be accepted free of charge. 
Disposal is subject to the recast WEEE Directive (2012/19/EU) and 
the Batteries Directive (2006/66/EC). Proper disposal of the device 
prevents environmental degradation. Information about equipment 
collection points is issued by the relevant local authorities. Improper 
waste disposal is subject to penalties provided for by law in force in a 
given area.
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BENUTZERHANDBUCH

HOLD

VIELEN DANK FÜR DEN KAUF DES PRODUKTS

Es handelt sich um einen Kopfhörerständer mit RGB-Lichtern und 
kabelloser Ladefunktion mit drei USB-Anschlüssen zum Laden 
elektronischer Geräte.
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PRODUKTBESCHREIBUNG

1. Kopfhörerhalter
2. Stützständer
3. Basis
4. Bereich für kabelloses Laden
5. RGB-Beleuchtung
6. Multifunktionstaste
7. Erweiterungsports
8. Befestigungsschraube
9. Silikonaufkleber

DAS PAKET ENTHÄLT
- Kopfhörerhalter
- Stand
- Basis mit Ladegerät
- USB-Stromkabel
- Befestigungsschrauben
- Silikonaufkleber
- Benutzerhandbuch
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SPEZIFIKATION
Modell: Feegar Hold
Anschlüsse: 2 x USB Typ C (2.0) + 1 x USB Typ A (2.0)
Eingangsspannung: DC 5V
Ausgangsspannung: 5V⎓2A
Kabellänge: 1,5 m
Leistung des kabellosen Ladens: 5 W
Abmessungen: 151x113x265 mm
Gewicht: 290g
Kompatibel mit Win7, Win8, Win10, Win11, XP, Linux, Apple Mac OS 
und anderen Stromversorgungsgeräten, die mit einem USB-Anschluss 
ausgestattet sind.

FUNCTIONALITY
RGB Lighting - 7 Beleuchtungsmodi
Wireless Charging - kabellose Ladefunktion
3 Charging Ports – Zwei USB-C- und ein USB-A-Anschluss können 
zum Übertragen von Dateien oder zum Aufladen elektronischer 
Geräte verwendet werden
Sturdy and Safe – Der Ständer aus Aluminium sorgt für gute Stabilität
Non Slip – Silikon-Anti-Rutsch-Pad auf der Unterseite
Universal Compatibility - Der Kopfhörerständer passt für alle 
Headset-Größen
Plug&Play Function - Es sind keine zusätzlichen Treiber erforderlich

USB-ANSCHLÜSSE
Das Gerät verfügt über 3 USB-Anschlüsse, die zum Laden 
elektronischer Geräte verwendet werden können und auch als USB-
Splitter fungieren können, wenn das Produkt an einen PC oder Laptop
angeschlossen wird. Anschließend können Sie z.B. einen USB-Stick 
oder eine Maus oder Tastatur an die USB-Anschlüsse anschließen.
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INSTALLATION DES GERÄTS
1. Richten Sie, wie in der Abbildung gezeigt, die Seite des oberen 
Tabletts am Schraubenloch des Stützpfostens aus und führen Sie es 
vollständig ein.

2. Ziehen Sie die Schraube oben am oberen Fach fest, wie in der 
Abbildung gezeigt.
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3. Entfernen Sie wie auf dem Foto gezeigt das Schutzpapier und 
kleben Sie das Silikonpad auf den entsprechenden Bereich des oberen 
Fachs.

4. Richten Sie, wie in der Abbildung gezeigt, die Gewindeseite des 
Stützpfostens am Schraubenloch in der Basis aus und führen Sie ihn 
vollständig ein.
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5. Ziehen Sie die Schraube an der Unterseite der Basis fest, wie im Bild
zu sehen ist.

6. Die Installation ist abgeschlossen. Schließen Sie je nach Bedarf ein 
verfügbares zu verwendendes Gerät an den USB-Anschluss an.
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Wenn drei USB-Anschlüsse gleichzeitig verwendet werden, kann es zu
einer geringen kabellosen Ladeleistung oder einem zu niedrigen 
Ladestrom kommen. (Wenn die Leistung zu gering ist, wird 
empfohlen, ein 5V-2A-Ladegerät anzuschließen.)

GERÄT STARTEN
Plug&Play – Das Produkt schaltet sich automatisch ein, wenn der 
Strom eingeschaltet wird. RGB-Leuchten verwenden standardmäßig 
sieben Lichteffektfarben. Drücken Sie die Taste (6), um Lichtmodi und 
Effekte zu wechseln. Drücken Sie die Taste (6) mindestens 3 Sekunden
lang. Drei Sekunden lang werden die RGB-Lichter ausgeschaltet.

Das Gerät ist mit Win7, Win8, Win10, Win11, XP, Linux, Apple Mac OS 
und anderen Systemen sowie mit Geräten kompatibel, die über den 
USB-Anschluss mit Strom versorgt werden.

AUSGEZEICHNETE STABILITÄT
Das Gerät verfügt über eine rutschfeste Gummibasis, die ein 
Umkippen und Bewegen während des Gebrauchs verhindern kann.

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
1.F: Der Ständer lässt sich nicht einschalten oder es können keine 
Daten übertragen werden.
A: Möglicherweise liegt ein Problem mit der Buchse des Geräts vor, 
das mit dem Kopfhörerständer verbunden ist. Es wird empfohlen, 
diese durch eine andere Steckdose zu ersetzen.
2. F: Die kabellose Ladegeschwindigkeit ist langsam oder das Gerät 
kann nicht vollständig aufgeladen werden.
A: Aufgrund des geringen Ausgangsstroms des Computers ist die 
Ladegeschwindigkeit langsam. Bei gleichzeitiger Nutzung mehrerer 
Schnittstellen empfiehlt sich die Verwendung eines 5V-2A-Ladegeräts.
(Nennleistung des kabellosen Ladens: 5 W ohne Schnellladefunktion)
3.F: Die kabellose Ladefunktion des Kopfhörerständers kann nicht 
verwendet werden.
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A: (1) Die kabellose Ladeposition jedes elektronischen Geräts ist 
unterschiedlich. Stellen Sie sicher, dass sich die Ladeposition Ihres 
Geräts innerhalb des kabellosen Ladebereichs befindet.
(2) Im Bereich des kabellosen Ladens des Kopfhörerständers befinden
sich andere Gegenstände, die Sie daran hindern, die kabellose 
Ladefunktion zu nutzen.
(3) Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerät über eine kabellose Ladefunktion 
verfügt.

VORSICHTSMASSNAHMEN
1. Reinigung des Geräts
Ziehen Sie zum Reinigen bitte das Netzkabel heraus. Verwenden Sie 
zum Reinigen ein sauberes, weiches und trockenes Tuch. Verwenden 
Sie keine Reinigungsmittel, die das Gerät beschädigen könnten.
2. Zubehör
Verwenden Sie Originalzubehör und überprüfen Sie die Kabel vor dem
Gebrauch auf Beschädigungen.
3. Dieses Produkt unterstützt keine Geräte, die ein privates Protokoll 
oder einen höheren Strom als 5V⎓2A erfordern.
4. Die Garantie erstreckt sich nicht auf normale Abnutzung oder 
Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch entstehen.
5. Wenn das Gerät nicht verwendet wird, trennen Sie es bitte vom 
Stromnetz, um die Lebensdauer des Geräts nicht zu beeinträchtigen.

Für das Produkt gilt eine 24-monatige Garantie.

Garantiebedingungen verfügbar unter https://feegar.pl/gwarancja/

Beschwerden sollten über die E-Mail-Adresse biuro@feegar.pl 
eingereicht werden
Kontaktdaten und die Website-Adresse finden Sie auf der Website: 
www.feegar.pl

Technische Spezifikationen und Kit-Inhalte können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden. Wir entschuldigen uns für etwaige 
Unannehmlichkeiten. PPHU GrupaGSM erklärt, dass das Produkt 
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Feegar Hold der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist auch unter www.feegar.pl 
verfügbar

Hersteller:
PPHU GrupaGSM
Paszczyna 162e
39-207 Brzeźnica, Polen

Hergestellt in der Volksrepublik China.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass 
unbrauchbare elektrische oder elektronische Geräte, deren Zubehör 
(z. B. Netzteile, Kabel) oder Komponenten (z. B. Batterien, falls 
enthalten) nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Wenn Geräte 
oder Komponenten (z. B. Batterien) entsorgt oder recycelt werden 
müssen, ist es sinnvoll, das Gerät bei einer Sammelstelle abzugeben, 
wo es kostenlos angenommen wird. Die Entsorgung unterliegt der 
Neufassung der WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) und der 
Batterierichtlinie (2006/66/EG). Die ordnungsgemäße Entsorgung 
des Geräts verhindert eine Schädigung der Umwelt. Informationen zu 
Sammelstellen für Geräte werden von den zuständigen örtlichen 
Behörden erteilt. Eine unsachgemäße Abfallentsorgung unterliegt den
Strafen, die in der jeweils geltenden Gesetzgebung vorgesehen sind.

28



UŽIVATELSKÝ MANUÁL

HOLD

DĚKUJEME VÁM ZA ZAKOUPENÍ PRODUKTU

Jedná se o sluchátkový stojan s RGB světly a funkcí bezdrátového 
nabíjení se třemi USB porty pro nabíjení elektronických zařízení.
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POPIS VÝROBKU

1. Držák na sluchátka
2. Nosný stojan
3. Základna
4. Oblast bezdrátového nabíjení
5. RGB osvětlení
6. Multifunkční tlačítko
7. Rozšiřující porty
8. Montážní šroub
9. Silikonová nálepka

BALENÍ OBSAHUJE
- Držák na sluchátka
- Vydržet
- Základna s nabíječkou
- USB napájecí kabel
- Montážní šrouby
- Silikonová nálepka
- Uživatelský manuál
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SPECIFIKACE
Model: Feegar Hold
Porty: 2 x USB typu C (2.0) + 1 x USB typu A (2.0)
Vstupní napětí: DC 5V
Výstupní napětí: 5V⎓2A
Délka kabelu: 1,5m
Výkon bezdrátového nabíjení: 5W
Rozměry: 151x113x265 mm
Hmotnost: 290 g
Kompatibilní s Win7, Win8, Win10, Win11, XP, Linux, Apple Mac OS a 
dalšími napájecími zařízeními vybavenými USB portem.

FUNKČNOST
RGB Lighting - 7 režimů svícení
Wireless Charging - funkce bezdrátového nabíjení
3 Charging Ports – 2 porty USB-C a 1 port USB-A lze použít k přenosu
souborů nebo nabíjení elektronických zařízení
Sturdy and Safe – Stojan vyrobený z hliníku zajišťuje dobrou stabilitu
Non Slip – silikonová protiskluzová podložka na spodní straně
Universal Compatibility - Stojan na sluchátka se hodí pro všechny 
velikosti sluchátek
Plug&Play Function - Nejsou vyžadovány žádné další ovladače

USB PORTY
Zařízení má 3 porty USB, které lze použít k nabíjení elektronických 
zařízení a mohou také fungovat jako rozbočovač USB, pokud je 
produkt připojen k počítači nebo notebooku. Poté můžete připojit 
např. flash disk nebo myš nebo klávesnici k portům USB.
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INSTALACE ZAŘÍZENÍ
1. Jak je znázorněno na obrázku, zarovnejte stranu horního zásobníku 
s otvorem pro šroub v podpěrném sloupku a zasuňte jej až na doraz.

2. Jak je znázorněno na obrázku, utáhněte šroub v horní části horního 
zásobníku.
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3. Jak je znázorněno na obrázku, odstraňte ochranný papír a nalepte 
silikonovou podložku na odpovídající oblast horního tácu.

4. Jak je znázorněno na obrázku, vyrovnejte závitovou stranu 
podpěrného sloupku s otvorem pro šroub v základně a zcela jej 
zasuňte.
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5. Jak ukazuje obrázek, utáhněte šroub ze spodní části základny.

6. Instalace dokončena. V závislosti na vašich potřebách připojte 
dostupné zařízení, které chcete použít, k portu USB.
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Při současném použití tří portů USB může dojít k nízkému výkonu 
bezdrátového nabíjení nebo příliš nízkému nabíjecímu proudu. 
(Pokud je výkon příliš malý, doporučujeme připojit nabíječku 5V-2A.)

SPUŠTĚNÍ ZAŘÍZENÍ
Plug&Play - Produkt se automaticky zapne po zapnutí napájení. RGB 
světla mají ve výchozím nastavení sedm barev světelných efektů. 
Stisknutím tlačítka (6) přepnete světelné režimy a efekty. Dlouze 
stiskněte tlačítko (6) na min. tři sekundy zhasnou RGB světla.

Zařízení je kompatibilní s Win7, Win8, Win10, Win11, XP, Linux, Apple
Mac OS a dalšími systémy a také se zařízeními napájenými z USB 
portu.

VYNIKAJÍCÍ STABILITA
Zařízení má protiskluzovou gumovou základnu, která může zabránit 
jeho převrácení a pohybu během používání.

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY
1.Q: Stojan nelze zapnout nebo přenášet data.
Odpověď: Může být problém s konektorem zařízení připojeného ke 
stojanu na sluchátka. Doporučuje se vyměnit za jinou zásuvku.
2. Otázka: Rychlost bezdrátového nabíjení je pomalá nebo zařízení 
nelze plně nabít.
Odpověď: Kvůli nízkému výstupnímu proudu počítače je rychlost 
nabíjení pomalá. Pokud je použito více rozhraní současně, doporučuje 
se použít nabíječku 5V-2A. (Jmenovitý výkon bezdrátového nabíjení: 5
W bez funkce rychlého nabíjení)
3.Q: Funkci bezdrátového nabíjení stojánku pro sluchátka nelze 
použít.
Odpověď: (1) Pozice bezdrátového nabíjení každého elektronického 
zařízení se liší. Ujistěte se, že nabíjecí pozice vašeho zařízení je v 
oblasti bezdrátového nabíjení.
(2) V oblasti bezdrátového nabíjení stojánku pro sluchátka jsou další 
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předměty, které vám brání v použití funkce bezdrátového nabíjení.
(3) Ujistěte se, že vaše zařízení má funkci bezdrátového nabíjení.

OPATŘENÍ
1. Čištění zařízení
Při čištění vytáhněte napájecí kabel. K čištění používejte čistý, měkký a
suchý hadřík, nepoužívejte čisticí prostředky, které by mohly zařízení 
poškodit.
2. Příslušenství
Používejte originální příslušenství a před použitím zkontrolujte 
kabely, zda nejsou poškozené.
3. Tento produkt nepodporuje zařízení vyžadující privátní protokol 
nebo vyšší proud než 5V⎓2A.
4. Záruka se nevztahuje na běžné opotřebení nebo poškození 
způsobené nesprávným používáním.
5. Pokud zařízení nepoužíváte, odpojte jej od napájení, abyste 
neovlivnili životnost zařízení.

Na výrobek se vztahuje záruka 24 měsíců.

Záruční podmínky jsou k dispozici na https://feegar.pl/gwarancja/

Stížnosti zasílejte prostřednictvím e-mailové adresy biuro@feegar.pl
Kontaktní údaje a adresu webových stránek naleznete na webových 
stránkách: www.feegar.pl
Technické specifikace a obsah sady se mohou bez upozornění změnit, 
omlouváme se za případné nepříjemnosti. PPHU GrupaGSM 
prohlašuje, že produkt Feegar Hold je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je také k dispozici na
www.feegar.pl
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Výrobce:
PPHU GrupaGSM
Paszczyna 162e
39-207 Brzeźnica, Polska

Vyrobeno v P.R.C.
Symbol přeškrtnutého koše znamená, že nepoužitelná elektrická nebo
elektronická zařízení, jejich příslušenství (jako jsou napájecí zdroje, 
kabely) nebo součásti (například baterie, jsou-li součástí dodávky) 
nelze likvidovat s domovním odpadem. Vhodným opatřením, pokud je
nutné zařízení nebo součásti (např. baterie) nebo je recyklovat, je 
odnést zařízení do sběrného místa, kde bude bezplatně přijato. 
Likvidace podléhá přepracované směrnici WEEE (2012/19/EU) a 
směrnici o bateriích (2006/66/ES). Správná likvidace zařízení 
zabraňuje zhoršování životního prostředí. Informace o sběrných 
místech zařízení vydávají příslušné místní úřady. Nesprávná likvidace 
odpadu podléhá sankcím stanoveným zákonem platným v dané 
oblasti.
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